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25جزء (44)سوره دخان 

حِيمِ  نِ الره حْم َٰ ِ الره بسِْمِ اللَّه

به نام خدا که رحمتش بی اندازه است و مهربانی اش 
.  همیشگی



25جزء (44)سوره دخان 

حم

(۱)حم 



25جزء (44)سوره دخان 

الْكِت ابِ الْمُبيِنِ  و 

(۲)کتاب روشنگر؛ [ این]سوگند به 



25جزء (44)سوره دخان 

لْن اهُ فِي ل يْل ةٍ مُب ار   رِ إنِها أ نْز  ِِ ين  ك ةٍ   إنِها كُنها مُنْ

ا که به راستی ما آن را در شبی پربرکت نازل کردیم؛ زیر
(۳)همواره بیم دهنده بوده ایم؛ 



25جزء (44)سوره دخان 

كِيمٍ  قُ كُلُّ أ مْرٍ ح  ا يفُْر  فيِه 

[  به اراده خدا]در آن شب هر کار استواری 

(۴. )فیصله می یابد



25جزء (44)سوره دخان 

سِلِين  أ مْرًا مِنْ عِنْدِن ا   إنِها كُنها مُرْ 

[ ؛صورت پذیرفته است]از نزد ما [ که]کاری است [ نزول قرآن]
(۵. )بوده ایم[ وحی و پیامبران]زیرا ما همواره فرستنده 



25جزء (44)سوره دخان 

بِِّك    إنِههُ هُو  السه  ةً مِنْ ر  حْم  مِيُ  الْل لِيمُ ر 

به سبب رحمتی از سوی پروردگار [ همه این واقعیات]
(۶. )توست؛ بی تردید او شنوا وداناست



25جزء (44)سوره دخان 

ا ب   م  الْْ رْضِ و  اتِ و  او  بِِّ السهم  ا   إِنْ كُنْتُ ر  مْ مُوِنِيِن  يْن هُم 

پروردگار آسمان ها و زمین و آنچه میان آنهاست، [ همان]
(۷. )اگر یقین دارید



25جزء (44)سوره دخان 

يمُِيتُ  ه  إلَِه هُو  يحُْيِي و 
بُّ بب الَ  إِل َٰ ر  بُّكُمْ و  لِين     ر  ئِكُمُ الْْ وه

هیچ معبودی جز او نیست، زنده می کند و می میراند، 
(۸. )پروردگار شما وپروردگار پدران پیشین شماست



25جزء (44)سوره دخان 

ب لْ هُمْ فِي ش كٍِّ ي لْل بوُن  

تار و و با گف]بلکه آنان در شک اند [ نه اینکه یقین ندارند]
(۹. )بازی می کنند[ کردارشان با حقایق



25جزء (44)سوره دخان 

اءُ  انٍ مُبيِنٍ ف ارْت قِبْ ي وْم  ت أتِْي السهم  بدُِخ 

پس به انتظار روزی باش که آسمان دودی 

(۱۰)آشکار بیاورد، 



25جزء (44)سوره دخان 

ِ ا ع ِ ابٌ أ لِي مٌ ي غْش ى النهاس    ه َٰ

(۱۱. )که همه مردم را فرا می گیرد، این عذابی دردناک است



25جزء (44)سوره دخان 

بهن ا اكْشِفْ ع نها الْلِ  اب  إنِه  مِنوُن  ر  ْْ ا مُ

این عذاب را از ما برطرف کن! پروردگارا:[ همه می گویند]
(۱۲)که ما ایمان می آوریم 



25جزء (44)سوره دخان 

اء   ِ دْ ج  ىَٰ و  ِّكْر  ِِ سُولٌ مُبيِنٌ أ نهىَٰ ل هُمُ ال هُمْ ر 

چگونه برای آنان جای پند گرفتن و[ در آن موقعیت سخت]
نگر پیامبری روش[ پیش از این عذاب]هوشیاری است و حال آنکه 
(۱۳.[ )و پند نگرفتند]برای آنان آمد 



25جزء (44)سوره دخان 

ِ الوُا مُل له  لهوْا ع نْهُ و  جْنوُنٌ ثمُه ت و  مٌ م 

تعلیم : آن گاه از او روی گرداندند و گفتند

(۱۴!! )یافته ای دیوانه است



25جزء (44)سوره دخان 

نهكُمْ ع ائدُِون  إنِها ك اشِفوُ الْلِ  ابِ ِ لِيلًً   إِ 

ه ب]مدتی اندک عذاب را برطرف می کنیم، ولی باز شما 
(۱۵! )برمی گردید[ همان عقاید بی پایه و اعمال زشت



25جزء (44)سوره دخان 

ىَٰ إنِها مُنْت قِمُون  ي وْم  ن بْطِشُ الْب طْش ة  الْكُبْ  ر 

روزی که آنان را با قدرتی[ ما از آنان انتقام خواهیم گرفت آن]
(۱۶. )بسیار سخت بگیریم؛ زیرا که ما انتقام گیرنده ایم



25جزء (44)سوره دخان 

ل ق دْ ف ت نها ِ بْل هُمْ ِ وْم  فِ  سُولٌ و  هُمْ ر  اء  ج  ك رِيمٌ رْع وْن  و 

و همانا پیش از آنان قوم فرعون را آزمودیم، و پیامبری 
(۱۷)بزرگوار برای آنان آمد، 



25جزء (44)سوره دخان 

ِ   إنِِِّ  سُولٌ أ مِينٌ أ نْ أ دُّوا إِل يه عِب اد  اللَّه ي ل كُمْ ر 

به [ تارندکه به آزار و شکنجه شما گرف]بندگان خدا را :[ به آنان گفت]که 
(۱۸. )من واگذارید؛ زیرا من برای شما فرستاده ای امینم



25جزء (44)سوره دخان 

ِ   إنِِِّ  أ نْ لَ  ت لْلوُا ع ل ى اللَّه ينٍ ي بتيِكُمْ بسُِلْط انٍ مُبِ و 

و در برابر خدا تکبّر نکنید که من برای شما دلیلی

(۱۹. )روشن آورده ام



25جزء (44)سوره دخان 

بِِّكُمْ  ر  بِِّي و  ِْتُ برِ  إنِِِّي عُ أ نْ ت رْجُمُونِ و 

ار و من به پروردگارم و پروردگار شما از اینکه مرا سنگس
(۲۰)پناه می برم؛ [ یا برانید یا متهم کنید]کنید 



25جزء (44)سوره دخان 

مِنوُا لِي ف اعْت زِلُ  ْْ إِنْ ل مْ تُ ونِ و 

دم از آزردن من و باز داشتن مر]و اگر به من ایمان نمی آورید 
(۲۱. )کناره گیری کنید[ از ایمان آوردن



25جزء (44)سوره دخان 

ءِ ِ وْمٌ  لَ  ُْ بههُ أ نه ه َٰ مُجْرِمُون  ف د ع ا ر 

فرعونیان دست از آزردنش برنداشتند و مردم را از ایمان آوردن مانع]
(۲۲. )پس پروردگارش را خواند که اینان قومی گناهکارند[ شدند



25جزء (44)سوره دخان 

مُتهب لوُن  ف أ سْرِ بِلِب ادِي ل يْلًً إنِهكُمْ 

بندگانم را شبانه حرکت ده؛ زیرا شما مورد:[ گفتم]

(۲۳)تعقیب هستید، 



25جزء (44)سوره دخان 

هْوًا   إنِههُمْ جُ  اترُْكِ الْب حْر  ر  ِوُن  و  نْدٌ مُغْر 

[  یمکه برای عبور شما باز کرد]راه های گشاده [ همان]و دریا را با 
پاهی ؛ زیرا آنان س[تا فرعونیان هم در آن درآیند]پشت سر بگذار 

(۲۴. )محکوم به غرق شدن هستند



25جزء (44)سوره دخان 

عُيوُنٍ  نهاتٍ و  كُوا مِنْ ج  ك مْ ت ر 

[  ودپس از خ]چه بسیار بوستان ها و چشمه سارانی که آنان 
(۲۵)بر جای گذاشتند، 



25جزء (44)سوره دخان 

ق امٍ ك رِيمٍ  م  زُرُوعٍ و  و 

(۲۶)و کشتزار و جایگاه های نیکو و باارزش، 



25جزء (44)سوره دخان 

ا ف اكِهِين   ةٍ ك انوُا فيِه  ن لْم  و 

و نعمت هایی که با آسایش و خوشی از آن 

(۲۷. )برخوردار بودند



25جزء (44)سوره دخان 

ثنْ اه ا ِ وْمًا بخ   أ وْر  لِك    و 
رِين  ك ِ َٰ

چنین بود و ما همه آنها را به قومی[ آری، سرانجام کارشان]
(۲۸. )دیگر به میراث دادیم



25جزء (44)سوره دخان 

الْْ   اءُ و  ل يْهِمُ السهم  ا ب ك تْ ع  ا ك انوُا مُنْ   ف م  م  رِين  رْضُ و 

هنگام نزول ]پس نه آسمان برآنان گریست و نه زمین و 
(۲۹. )مهلت نیافتند[ عذاب هم



25جزء (44)سوره دخان 

ائيِ يْن ا ب نِي إسِْر  ل ق دْ ن جه ل  مِن  الْلِ  ابِ الْمُهِينِ و 

همانا ما بنی اسرائیل را از آن عذاب خوارکننده 

(۳۰. )نجات دادیم



25جزء (44)سوره دخان 

ا مِن  الْمُسْرِفيِن  مِنْ فرِْع وْن    إنِههُ ك ان  ع الِيً 

(۳۱)، از فرعون که متکبری سرکش از زمره اسراف کاران بود



25جزء (44)سوره دخان 

ل ق دِ اخْت رْن اهُمْ ع ل ىَٰ عِلْمٍ ع   ل ى الْل ال مِين  و 

گاهی بر جهانیان  [ زمان خودشان]و آنان را از روی آ
(۳۲)برگزیدیم؛ 



25جزء (44)سوره دخان 

ا فِيهِ ب   بت يْن اهُمْ مِن  الْْي اتِ م  ءٌ مُبيِنٌ و  لً 

و به آنان از آیات و معجزات آنچه را که در آن آزمایشی 
(۳۳. )آشکار بود، عطا کردیم



25جزء (44)سوره دخان 

ءِ ل ي قوُلوُن   لَ  ُْ إِنه ه َٰ

با [ ه استکه شرک و کفر سراپای وجودشان را فرا گرفت]اینان 
(۳۴: )می گویند[ به اهل ایمان]اصرار 



25جزء (44)سوره دخان 

وْت تنُ ا الْْوُل ىَٰ و   ا ن حْنُ بِمُنْش رِين  إِنْ هِي  إلَِه م  م 

از این پس]پایان زندگی جز همین مرگ نخستین نیست و ما 
(۳۵. )برانگیخته نخواهیم شد[ مرگ



25جزء (44)سوره دخان 

ادِِيِن  ف أتْوُا بِآب ائنِ ا إِنْ كُنْتمُْ ص  

ست با درخوا]راستگویید [ در زمینه زنده شدن مردگان]اگر شما 
ه تا ما به زند]بیاورید [ زنده کنید و نزد ما]پدران ما را [ از خدا

(۳۶!![ )شدن مردگان یقین پیدا کنیم



25جزء (44)سوره دخان 

اله  يْرٌ أ مْ ِ وْمُ تبُه ٍ و  ين  مِنْ ِ بْلِهِمْ   أ هْ أ هُمْ خ  ل كْن اهُمْ   إنِههُمْ ِِ

ك انوُا مُجْرِمِين  

ع، و کسانی[ در قدرت و شوکت]آیا اینان  که پیش از آنان برترند یا قوم تُب ّ
(۳۷)بودند؟ ما همه آنان را هلاک کردیم؛ زیرا مجرم بودند؛ 



25جزء (44)سوره دخان 

الْْ رْض   اتِ و  او  ل قْن ا السهم  ا خ  م  عِبِ و  ا لَ  ا ب يْن هُم  م  ين   و 

و ما آسمان ها و زمین و آنچه را میان آن دو است، به بازی 
(۳۸)نیافریده ایم؛ 



25جزء (44)سوره دخان 

ل َٰ  قِِّ و  ا إلَِه بِالْح  ل قْن اهُم  ا خ  هُمْ لَ  ي لْ م  ل مُون  كِنه أ كْث ر 

لی ما آن دو را جز به درستی و راستی به وجود نیاورده ایم، و
گاهی ندارند[ به حقایق]بیشترشان  (۳۹. )معرفت و آ



25جزء (44)سوره دخان 

لِين  إِنه ي وْم  الْف صْلِ مِيق اتهُُمْ أ   جْم 

از حق از باطل، مؤمن از کافر و پاک]بی تردید روز جدایی 
(۴۰)وعده گاه همه آنهاست؛ [ ناپاک



25جزء (44)سوره دخان 

وْلً  وْلىً ع نْ م  لَ  هُمْ ينُْص  ي وْم  لَ  يغُْنِي م  رُون  ى ش يْئاً و 

همان روزی که هیچ دوستی چیزی از عذاب را از دوستش دفع 
(۴۱)یاری نمی شوند؛ [ آلوده به شرک و کفرند]نمی کند، و چون 



25جزء (44)سوره دخان 

ُ   إنِههُ هُو  ا حِم  اللَّه نْ ر  حِيمُ إلَِه م  لْل زِيزُ الره

مگر کسی که خدا او را مورد رحمت قرار داده است؛ زیرا او 
(۴۲)توانای شکست ناپذیر و مهربان است 



25جزء (44)سوره دخان 

ُِّومِ  ت  الزه ر  إِنه ش ج 

(۴۳)همانا درخت زقّوم، 



25جزء (44)سوره دخان 

ط ل امُ الْْ ثيِمِ 

(۴۴)خوراک گنهکار است، 



25جزء (44)سوره دخان 

ك الْمُهْلِ ي غْلِي فِي الْبطُُونِ 

(۴۵)مانند مس گداخته شده در شکم ها می جوشد، 



25جزء (44)سوره دخان 

مِيمِ  ك غ لْيِ الْح 

(۴۶)چون جوشیدن آب جوشان 



25جزء (44)سوره دخان 

اءِ الْ  حِيمِ خُِوُهُ ف اعْتِلوُهُ إِل ىَٰ س و  ج 

به وسط این گنهکار را بگیرید و او را به زور:[ گفته می شود]
(۴۷. )دوزخ بکشانید



25جزء (44)سوره دخان 

أسِْهِ مِنْ ع   مِيمِ ثمُه صُبُّوا ف وْق  ر  ِ ابِ الْح 

(۴۸)آن گاه از عذاب آب جوشان بر سرش فرو ریزید؛ 



25جزء (44)سوره دخان 

يمُ ِقُْ إنِهك  أ نْت  الْل زِيزُ الْك رِ 

(۴۹!! )بچش که تو همان ارجمند و بزرگواری:[ و بگویید]



25جزء (44)سوره دخان 

ا كُنْتمُْ بهِِ ت مْت رُ  ِ ا م  ون  إِنه ه َٰ

به یقین این همان چیزی است که همواره درباره آن 

(۵۰. )تردید می کردید



25جزء (44)سوره دخان 

ق امٍ أ مِينٍ  إِنه الْمُتهقِين  فِي م 

(۵۱. )مسلماً پرهیزکاران در جایگاه امنی خواهند بود



25جزء (44)سوره دخان 

عُيوُنٍ  نهاتٍ و  فِي ج 

(۵۲)در میان بوستان ها و چشمه سارها؛ 



25جزء (44)سوره دخان 

إسِْت   قٍ مُت ق ابِلِين  ي لْب سُون  مِنْ سُنْدُسٍ و  بْر 

ر لباس هایی از حریر نازک و دیبای ضخیم می پوشند د
(۵۳. )حالی که برابر هم می نشینند



25جزء (44)سوره دخان 

جْن اهُمْ بِحُورٍ عِ  وه ز  لِك  و 
ينٍ ك ِ َٰ

ن را چنین است، و حور العی[ آری سرانجام کار پرهیزکاران]
(۵۴)به همسری آنان درآوریم، 



25جزء (44)سوره دخان 

ةٍ بمِ  ا بِكُلِِّ ف اكِه  نيِن  ي دْعُون  فِيه 

در آنجا هر گونه میوه ای را که بخواهند می طلبند و می خورند،
(۵۵)ایمن و آسوده خاطرند؛ [ از هر جهت]در حالی که 



25جزء (44)سوره دخان 

وْت  إِلَه الْ  ا الْم  وُِوُن  فيِه  و  لَ  يِ  وْت ة  الْْوُل ىَٰ   و  ِ اهُمْ م 

حِيمِ  ع ِ اب  الْج 

ا در آنجا مرگ را نمی چشند، مرگ آنان همان مرگی بود که در دنی
(۵۶. )چشیدند، و خدا آنان را از عذاب دوزخ مصون می دارد



25جزء (44)سوره دخان 

لِك  هُو  الْ 
بِِّك    ِ َٰ ف وْزُ الْل ِ يمُ ف ضْلًً مِنْ ر 

ین ا[ و]فضل و احسانی است از سوی پروردگار تو، [ این]
(۵۷. )همان کامیابی بزرگ است



25جزء (44)سوره دخان 

ا ي سهرْن اهُ بِلِس انكِ  ل   ل لههُمْ ي تِ  كهرُون  ف إنِهم 

ی فصیح که زبان]قرآن را با زبان تو [ فهم]پس جز این نیست که ما 
(۵۸. )آسان ساختیم تا آنان متذکّر و هوشیار شوند[ و گویاست



25جزء (44)سوره دخان 

ف ارْت قِبْ إِنههُمْ مُرْت قِبوُن  

لماً آنان پس به انتظار باش که مس[ ولی اگر متذکّر و هوشیار نشدند]
که سرانجام کار چه خواهد شد؟ سرانجام نصرت و ]هم منتظرند 

(۵۹.[ )پیروزی خدا برای تو و عذاب دنیا و آخرت برای آنان است


